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Kurczaparti-utcza 31. szám, 
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illető közlemények, előfize-
tési pénzek és hirdetések is 

küldendők. POLITIKAI ÉS VEGYES TARTALMÚ KÖZLÖNY. 

Hirdetéseket 
és nyilt-téri közleményeket 
a kiadóhivatal mérsékelt ár-

jegyzék szerint számit. 

Egyes példányok 

kaphatók lapunk nyomdájá-
ban valamint Stark Nándor 
és Schönfeld A. könyv- és 

papirkereskedésében. 

Kéziratok nem adatnak vissza 

Megjelen hetenként háromszor: 

vasá rnap , k e d d e n és p é n t e k e n reggel . 

Egryes s z á m áira, 5 Icr. 

Főszerkesztő és kiadótulajdonos: 

S I M A F E R E N C Z . 
Felelős szerkesztő : 

P I N T É R G T T J L A . 

Lapunk megrendelhető: 

a k i a d óh i v a t a l b a n és l a p k i l i o r d ó i n k u t j á n , 
kik az előfizetési pénzek beszedésével is meg vannak bizva. 

A helyzet. 

Sima Ferencz a tápéi kerület képviselője 

Dorozsmán tegnap tartottta beszámoló be-

szédét. Délelőtt kint a kápolnánál , hol a do-

rozsmai választók zöme van és délután bent 

a városon. A beszámolót mindkét helyen tün-

tető lelkesültséggel fogadta a közönség, s ezt 

nem a képviselő személye iránti kiváló ra-

gaszkodásnak, hanem annak lehet tulajdo-

nitani, hogy a beszéd, melyet Sima Ferencz 

az ország politikai helyzetéről mondott, igazi 

képe az országos közállapotoknak s a con-

sequentia, melyet ebből levont, egy komoly 

politikai Ítélet következménye. 

Rövid tömö kivonata a beszédnek az, 

hogy, 1867. óta soha nem élt az ország oly 

válságos politikai helyzetet mint ma, amikor 

a politikai élet stabilitása iránt csak napo 

kig sincs biztositva az ország. Krizis fenye 

get a nemzetiségi izgatások következtében, 

krizis az egyházi é et terén, idegesség a ka-

tonai és polgári hatóságok között, aggály a 

nemzet részéről nyelve iránt a militarismus 

gemanizatiójával szemben s a mi legszomo-

rúbb önző hatalmi vágyából igyekeznek fél-

tékenykedési kelteni a királynál a nemzet 

törhetlen loyalitása i r án t ; bizalmatlanság a 

nép részéről a korrumpált közigazgatással 

szemben, válság személyes h a r c z o k b ó l 

a párt életben, bomlás a társadalmi élet min-

den terén, csak ott van egyetértés és össze-

tartás íiol egyéni érdekek dominál ják a köz-

törekvéseket. A kormány tehetetlen a nem-

zetiségi izgatásokkal szemben, gyenge a ka 

tonaság túlkapása ellen megvédeni a nem-

zet érdekeit. Nincs benne őszinteség a hely 

zet igazi okai iránt a koronát tájékozni, ha-

nem reíormokat igér az államkormányzat 

minden terén; de ki hiszi azt, hogy egy 

kormány, mely iránt — a nemzeti érdekek 

megvédése terén tanusitott gyengesége miatt 

— elvesztette a nemzet minden bizalmát, 

hogy oly reformokat képes legyen keresztü 

vinni , melyek még normális viszonyok között 

is külön külön képesek egy kormányt sőt egy 

egész pártott megbuktatni. Sima Ferencz nem 

hiszi, hogy ez a kormány csak egyetlen re-

formot is megvalósítson, melyet programm-

jába felvett, hite szerint a kormány és párt-

válság elkerülhetlen. Deák Ferencz alkotása 

nagy próbára lesz téve, mert ha a mai 

kormány bukott, utána csak Apponyi jöhet 

mint utolsó stádium, s ha ő is képtelennek 

bizonyul, daczára annak, hogy törekvésének 

hazafiassága iránt senki nem táplál ma már 

kétséget az országban, akkor a közjogi ellen-

zékre kerül a sor. 

S ez az idő már nincs messze ! 

Valóban ez az ország helyzetének igazi 

képe. Bomlás minden téren és bizalmatlan-

ság minden iránt és mipdenkivel szemben. 

Csak ugy erős, a nemzet igazi érdekei iránt 

kiváló érzékkel biró, tapintatos; de erélyes 

kormány lenne képes ma biztos kézzel kor-

mányozni S csak egy ilyen kormány támaszt-

hatna maga iránt akkora bizalmat, hogy a 

felszínre hozott nagy reformok keresztül vi-

telével a nemzet egyértelmű támogatására 

számithatna. — Ilyen-e a Vekerle kormány ? 

Nem. Gyengébb bizonyos tekintetben még a 

Szapáry kabinetnél i s ; mert attól nem várt 

senki soha semmit, s a Vekerle kabinet nagy 

reményeket keltett, s annál szomorúbb a csa-

lódás, vele szemben. Mert immár meggyőző-

dött a nemzet arról, hogy ettől az úgyne-

vezett polgári miniszterinmtól a nemzet nem 

várhatja jogainak és hazalias szellemben ér-

dekeinek megvédését. S azért a válság egész 

erővel fog kitörni az országgyOs megnyi-

tásakor ; mert ma már kezd lejárni Magyar-

országon az a korszak, mikor nagy hangú 

miniszterelnöki kijelentésekkel lehet az or-

szágot boldogítani. A nemzet most már tet-

teket követel, s erre a mai kormány képte-

len, annálfogva pusztulni kell neki az útból. 

Ez kétségtelen ! — . — 

A járvány bizottság üléséből. 
Folyó hó 18-án fontos tárgyban ülésezett a 

városi járvány-bizottság. Arról volt szó, hogy a vár-

megye alispánja — tekintettel a Csongrádon előfor-

dult 4 kolera esetre — szóbeli rendelettel, melyet 

azonban követni fog az Írásbeli, eltiltotta a szentesi 

őszi vásár megtartását. 

Nagy megdöbbenést keltett ez az intézkedés 

városszerte, és méltán, mert ugy maga a városi köz-

pénztár, mint és főleg a közönség kiszámithatlan 

kárát szenvedi ennek a váratlan rendelkezésnek, mely-

nek szükséges volta felől a vármegyei főorvoson kí-

vül — kinek véleményére van alapítva az alispáni 

intézkedés — más aligha van meggyőződve. 

Az ülésen Magyar József bizottsági elnök ter-

jesztette elő az ügyet. Majd dr. Lábos Endre városi 

h. főorvos beszélte el, hogy a vármegyei járványbizott-

ság f. hó 13-án tartott ülésében megtarthatónak 

nyilvánította a vásárt, miután előzőleg már 7 napon 

át nem volt Csongrádon kolera eset, és Mindszent-

ről 5 napon át szintén nem jelentettek egyetlen egyet 

se, a vármegye többi községei pedig vészmentesek 

voltak. Az utóbbi .napokban azonban Csongrádon 

ismét 4 ujabb kolera eset merült föl, melyek közül 

2. halálos kimenetellel végződött. Kétségkívül ez a 

sajnos körülmény indította a vármegye alispánját 

arra, hogy — bizonyára a vármegyei főorvos véle-

ménye vagy előterjesztése alapján — a vásár meg-

tartását eltiltotta; a mihez törvényes joga lévén, a 

h. főorvos nézete szerint a városi járvány bizottság 

ezúttal nem tehet egyebet, mint hogy az alispáni ren-

delkezést tudomásul veszi, miután egyébként a szük-

séges óvintézkedések a kolera behurczolása ellen, 

ugyancsak a vármegye részéről egyidejűleg már 

megtétettek. 

A h. főorvos nézetét a járvány bizottságban 

többen osztották, s e tekintetben minden további 

tanácskozást meddőnek és tárgytalannak véltek, mivel 

az alispán eltiltó rendelete már dobszóval ki is 

hirdettetett, a szomszéd községekkel távirati uton 

közöltetett, s igy a járványbizottság e felsőbb ható-

sági rendelkezéssel szemben mit sem tehet. 

Pintér Gyula, a járvány bizottság jegyzője, el-

lenkező véleményének adott kifejezést. Szerinte a 

csongrádi 4 kolera eset képezi az alispáni intézke-

désnek egyetlen indokát, mivel a vármegye területén 

másutt kolera nincs, Szentesen még gyanús eset 

se fordult elő, idegen vármegyékben pedig a hely-

zet semmit sem változott szept. 13-ika óta, a mi-

kor a vármegyei járványbizottság és vele együtt az 

alispán is, még megtarthatónak vélte a szentesi vá-

sárt. A csongrádi 4 kolera eset azonban a vásár 

betiltására elegendő indokul nem szolgálhat; mert 

a személyforgalmat ugy sem szabad korlátozni, az 

áruczikkek és élelmiszerek behozatalát pedig eltilt-

hatjuk, sőt már el is tiltotta a vármegye; szigorú 

óvintézkedések foganatba vétele mellett tehát nem 

lehet attól tartani, hogy a vásár alkalmából a ko-

lerát Csongrád felöl behurczolják hozzánk. Az esé-

lyek e tekintetben egyformák, akár van vásár, akár 

nincs. Másfelől pedig tekintetbe kell venni és lel-

kiismeretesen mérlegelni azokat a valóban nagy 

anyagi érdekeket melyeket az eltiltó rendeiet érint. 

Senki sem tagadhatja, hogy ez az intézkedés ugy a 

városi közpénztárnak, mint a közönségnek és külö-

nösen az iparosoknak oly kárt okoz, melyet ki-

számítani alig lehet, Miután a járványbizottság a vá-

ros bizottsága, kötelessége a szorosabban vett köz-

egészségügyi érdekeken kívül a városnak és közönségnek 

egyébb érdekét is szem előtt tartani, tehetsége szerint 

megvédelmezni, s az ellentétes érdekeket, a mennyire 

lehetséges, összeegyeztetni. Ennélfogva indítványozza, 

hogy a helyzet kellő megvilágítása és a figyelembe 

veendő indokok tüzetes kifejtése mellett kérje fel a 

járványbizottság a vármegye alispánját a vásárt be-

tiltó rendeletének visszavonására. Ha pedig az alispán 

— felelőssége érzetében, illetőleg a vármegye főor-

vosának szakvelemenyére való tekintetből — a tila-

lom visszavonására hajlandó nem lenne, ugy kéres-

sék föl a polgármester, hogy forduljon azonnal táv-

irati uton a belügyminiszterhez, s kérelmezze a vá-

sár megtartásának engedélyezését. 

Ez indítvány ellen csupán ilj. Váradi Lajos 

nyilatkozott, csodálatosképen első sorban is védel-

mébe vévén az alispánt, a kit senki se támadott meg ; 

nyilvánvaló lévén, hogy az alispáni intézkedés jó 

hiszemü, törvényes, és bizonyára illetékes helyről 

vett — habár szerintünk téves — szakvéleményen 

alapszik. De iíj. Váradi Lajos szükségesnek tartotta 

konstatálni, hogy az alispán legalább is annyira szi-

vén viseli Szentes város érdekeit, mint maga a vá-

rosi járványbizottság. Egyébiránt — úgymond — 

a Pintér Gyula indítványa lölösleges; itt nincs más 

teendő, mint egyszerűen tudomásul venni az alis-

pán intézkedését, és szó nélkül meghajolni előtte. 

A bizottság tagjai közül többen, például dr. 

Götzl Bertalan, dr, László Vilmos, Aradi Kálmán és 

mások pártolták a felvetett indítványt, a mely el is 

fogadtatott és dr. Lábas Endre h. főorvos, dr. Götzl 

Bertalan, s Aradi Kálmán kiküldettek, hogy az alis-

pánnak nyomban terjeszszék elő a járványbizottság 

kérelmét, s eljárásuk eredményéről azonnal értesít-

sék a h. polgármestert, hogy az — ha a rendelet 

vissza nem vonatnék — rögtön sürgönyözhessem a 

belügyminiszterhez. 

A küldöttség megbizatásában el is járt, azon-

ban — sajnos — sikertelenül, mert az alispán nem 

volt rábírható a tilalom visszavonására. A h. polgár-

mester tehát táviratilag a belügyminiszterhez fordult, 

De onnét lapunk zártáig nem érkezett válasz. 



2. Oidal. _ _ _ _ _ _ 

Sima Ferencz Dorozsmán. 

A tápéi kerület képviselője f. hó 17-én tartotta 

beszámoló beszédét Dorozsmán és pedig d. e. kinn 

a kápolnánál; d. u. pedig a városban. Mint min-

dig, most is igen lelkes fogadtatásban részesült Sima 

Ferencz Dorozsmán. Gzékus Andor biró vezetése 

mellett egy küldöttség ment eléje a szegedi állomásig 

a város népe pedig a dorozsmai határnál várta di-

szes lovas bandériummal. Itt Dudás Béla ügyvéd 

intézett meleg üdvözlő beszédet a képviselőhöz, kit 

ifj. Eszes Mátyás diszes fogata vitt kisérőjével Pan-

dovics Döme görög keleti lelkésszel. Innentől sza-

kadatlan éljenzések között vonult be a menet a vá-

rosba, hol csak a 48-as körnél volt egy pillanatra 

megállapodás, s azután mentek ki egyenesen a kápol-

nához, mely közel két óra hajtás a városhoz. A ká-

polnaiak hasonló lelkes fogadtatást rendeztek, volt 

lovas bandérium itt is, és szólt a mozsár ágyú a 

képviselő és kisérete megérkezését hirdetve. A lelke-

sült tanyai gazdák ezrével gyűltek össze a kápolná-

nál, hol Szegi Mihály tekintélyes gazda üdvözölte a 

képviselőt. Kevés pihenő után Sima Ferencz megtartá 

két egész órát igénybe vevő, a hallgatók által több 

helyen zajosan megéljenzett beszédét. 

A beszédnek országos politikai részét lapunk 

vezérczikkében méltatjuk, s igy a tér szűke miatt 

itt csak annyit emelünk ki, hogy akár tartalom, akar 

szónoki lendület tekintetében Simának ez volt egyik 

legnagyobb hatású beszéde. Az országos érdekű rész 

után a beszámoló kiterjeszkedett a dorozsmai speci-

ális viszonyok birálatára s itt különösen a dorozsmai 

közlegelő felosztására vonatkozó véleményét hallgatta 

a közönség feszült figyelemmel szeretett képviselőjé-

nek. Régóta folyik már a háború Dorozsmán a felett, 

hogy miként kezeltessék a dorozsmai közbirtokosság 

tulajdonát képező 13 ezer holdat .evő közlegelő ?— 

Felosztassék-e vagy egy testben házilag kezeltessék? 

Farkas Vincze és Komáromy Ede pár évvel ezelőtt 

magukhoz ragadták a dorozsmai vagyontalan népet 

és elhitették vele, hogy ez a közbirtokossági vagyon 

fejszám szerint osztható fel. Természetes, hogy ezt 

a véleményt minden zsellér lelkesültséggel fogadta 

és segitséget is nyújtott a vagyontalan elem a va-

gyonos osztálylyal szemben arra, hogy Farkas és 

társai kezükbe ragadhassák a közbirtokosok feletti 

vezetést. — Először is kimondták, hogy a közlegelő 

felosztandó. — S ebben nem volna hiba; mert hi-

szen ezt a közvagyont sokkal jobban lehet értékesí-

teni, ha felosztatik; de az már nemcsak baj; de 

valóságos bűn, hogy ezek az emberek elhitették a 

vagyontalan néppel, hoyy a birtok-felosztásnál a fej-

szám képezi az alapot. — Az ekként lelketlenül félre-

vezetett nép ezután hallani sem akarl, sőt még most 

sem akar arról, hogy a közbirtok csak a tényleges 

birtokosok között osztatik szét és pedig a birtokban 
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Jó barátok és ellenségek. 

— Regény — 58. folyt. 

Irta: Sima Ferencz. 

Bene Tamást és családját rendkivül meglepte 

Papp Ignácz és a főorvosnak váratlan megjelenése 

és nem mondhatnánk, hogy ez a látogatás ebben a 

pillanatban kellemesen hatott volna, sőt vissza-

tettszett. f 

Bene Tamás elbeszélését abba hagyva, zavartan 

kelt föl az asztaltól, hogy a látogatást illően fogadja, 

Irén pedig, mint egy nagy kérdőjel meredt anyjára, 

hogy mit akarnak ezek az emberek. A másik pilla-

natban azonban már fölkelt az asztaltól és minden 

szó nélkül eltűnt a szobából. 

Benéné, ki látta leányának távozását önkényte-

lenül sohajtott föl: Irén maradj. De Irén ment. S 

ez megtörtént annyi idő alatt, mig Bene Tamás az 

asztaltól felkelve, pár lépést vendégei elé téve, ezeket 

udvariasan fogadta. 

— Bocsánat, hogy ily korán alkalmatlanko-

dunk, szólt Papp Ignácz, de nem volt otthon mara-

dásom, beszélni kivántam önnel édes bátyám, s a 

doktor vendégem volt, megkértem, hogy kisérjen el. 

Most kisérő kell nekem, nem merek magam járni. 

— Nálunk biztonságban van, felelte nyájasan 

Bene Tamás. 

— Nem is ugy értettem, Oh nem. S ha jól 

SZENTESI LAP. 

levő szessziók aránya szerint. — Erről beszélt hát 

Sima Ferencz és felvilágosította a népet, hogy a 

helyzet hogy áll, kimondotta, hogy mily lelketlen-

séget követnek el azok a szegény néppel, akik be-

válthatlan Ígéretekkel ámítják, csak azért, hogy máról 

holnapra egzisztálhassanak. — Felvilágosította Sima 

Ferencz arról is a népet, hogy az utóbbi időkben 

mily könnyelmű gazdálkodást űztek a közbirtokosság 

vagyonával, melynek csak azzal lehet véget vetni, 

ha a f. év okt. 1-én tartandó a közbirtokossági köz-

gyűlésen a nép a város legmegbízhatóbb, már a 

múltból kipróbált embereire bizza ügyeinek vezetését 

A tüntető lelkesültséggel fogadott beszéd után 

Gzékus István tanyáján társas ebéd volt, melynek 

végeztével a városba tértek vissza, hol d. u. 5 óra-

kor tartotta Sima Ferencz beszédét, melyet Dorozsma 

egész intelligencziája meghallgatott a nép ezrei mellett, 

Érdemesnek tartjuk feljegyezni, hogy Sima Ferencz 

ugyanazon tárgyról, egy a délelőttihez hasonló szellemű 

beszédet tartott, s bár közel két órá g beszélt itt is, 

a nép lelkesült hangulata mellett, de aki délelőtti 

beszédjét hallotta, meg kellett győződnie arról, hogy 

d. u. egy egészen uj beszédet mondott. 

Este Sima Ferencz tiszteletére népes bankettet 

adtak választói, melyen nemcsak a dorozsmai gaz-

dák vettek részt teljes számmal, de ott voltak a 

szegedi tanyás gazdák is, ott voltak a tápéiak, sán-

dorfalviak és algyőiek. A pohárköszöntők sorát 

Dudás Béla pártelnök nyitotta meg éltetve Sima Fe-

renczet, utána Sima beszélt nagy hatással, majd 

ismét Dudás Béla mondott egy lelkes pohárköszön-

tőt, melyet Kovács Kálmán algyői pap nagyhatású 

pohárköszöntője követett, éltetve Sima Ferenczet, 

mint aki egy nagy missziót teljesített, a korrumpált 

csongrádmegyei közigazgatással szemben. Ezután Pan-

dovits Döme éltette a dorozsmai lelkes polgárokat, 

kik Sima zászlóját és vele együtt a 48-as eszméket 

nem engedték a mult évben elejteni. — A banketten 

sok hölgy is lévén, természetes, hogy csakhamar 

tánezra kerekedett a fiatalság és mulatott reggelig. 

Sima Ferencz Dorozsmán ifj. Gzékus Ferencz 

vendégszerető házánál volt szállva s másnap Szeged-

Vásárhelyen át Szentesre jött. 

Helyi es vegyes hirek. 
— Országos v á s á r u nk a t . — mint ezt a 

járvány bizottság üléséről szóló tudósításunkban el-

mondtuk a kolera járványra való tekintetből, 

b i z o n y t a l a n i d ő r e e l n a p o l t a a vá r-

m e g y e a l i s p á n j a . A v á r o s e z i n t é z -

k e d é s e l l e n a b e l ü g y m i n i s z t e r h e z 

s ü r g ö n y i l e g i n t é z e t t l e l t e r j e s z -

t é s t ; o n n é t a z o n b a n l a p u n k z á r t á i g 

n e m é r k e z e t t v á l a s z . 

akarom magam kifejezni azt kell mondanom, hogy 

nem birok egyedül lenni. 

— Parancsoljanak helyet foglalni. Bizony mi 

még csak most fejeztük be az ebédet. Mindig későn 

szoktunk ebédelni; de ma különösen késett az ebéd. 

— Én voltam az oka annak is, felelt Papp 

Ignácz; mert tovább maradtam délben mint illett, 

volna. 

— Oh nem, szólt közbe Benéné, ki leánya tá-

vozása után maga is felkelt az asztaltól, és a láto-

gatók üdvözlésére sietett. — Mi rendesen egy órakor 

ebédelünk, néha később, korábban soha. Férjemnek 

sok elfoglaltsága van az ügyes-bajos emberekkel, kik 

nem sokat törődnek a ház kényelmével, ha ba uk 

sürgeti, s az előtt e miatt sokszor elromlott az ebéd ; 

mert férjem nem szokott az ebéddel törődni, mig 

klienseinek ügyét baját fel nem vette vagy el nem 

intézte. S mivel nálunk az a szokás, hogy az emberek 

leginkább délben jönnek: már évekkel ezelőtt behoztuk 

a házhoz azt az életmódot, hogy az ebéd egy—fél 

két órakor van, eddig férjem elvégzi dolgát, a pana-

szosok és perlekedőkkel, s azután mint ki dolgát 

jól végezte — nyugodtan ül le az asztalhoz. Mig ezt 

a szokást be nem hoztuk a házhoz, évekig nem volt 

nyugodt ebédünk. 

— Volt-e már fekete kávéjuk uraim, vágta 

ketté Bene Tamás, feleségének kifogyhatatlan ma-

gyarázatát. 

— Már volt, felelt az orvos. 

— Mert szivesen szolgálnánk, szólt közbe jó-
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— A főispáni vizsgálat eredményéről 

hoz értesítést a pákuliczlap, megkezdvén közlését 

annak a részletes utasításnak, melyet a vármegye 

főispánja, az általa megtartott vizsgálat alkalmából, 

a községek adminisztraezójára nézve az elöljáróságok-

hoz intéz. Tartózkodunk ez utasítás taglalásába bo-

csátkozni mindaddig, mig az egész terjedelmében 

előttünk nem fekszik. Ezúttal csak a fölötti csodál-

kozásunknak adunk kifejezést, hogy ez a szoros ér-

telemben vett hivatalos irat a pákulicz lapban dobra 

üttetik, mielőtt az az egyedül illetékes helyeken, a 

községek elöljáróságainál, ismeretes volna. Alig hisz-

szük, hogy ez a dobraütés a főispán utasítása foly-

tán történnék. Ez esetben azonban kérdeni bátorko-

dunk, hogy mikép jut hozzá a pákuliczlap ehez a köz-

leményhez, holott maga a főispán és a vármegye 

azzal a lappal minden összeköttetést kereken meg-

tagadott ? 

— P á k u l i c z mo r á l . Azt mindig tudtuk, hogy 

a pákulicz virtus könnyüvérüen tul teszi magát az 

erkölcsi szempontokon, ha a magán érdeke ugy kí-

vánja ; de még is meglep az a fölhábontó czinizmus 

a melyről most kaptunk jelentést, s a mely igen 

találóan jellemzi a pákulicz felfogás erkölcsi mi-

voltát. Egy pákulicz orvosról szól az ének, a ki 

városi főorvos szeretne lenni, s fütfát megmozgat 

kér, könyörög, rimánkodik, kilincsel, hogy czélját 

érje. A melyik városi képviselő azzal akarja lerázni 

a nyakáról, hogy már más jelöltnek adta a szavát, 

azt nagy szerényen biztatja, hogy hiszen könnyű az 

adott szót megszegni, mert — titkos a szavazás, 

nem tudja meg senki, hogy a képviselők kire sza-

vaznak. Lám, lám, tehát a pákulicz erkölcs ruga-

nyossága megengedné, hogy az adott szó szentségét 

ily galádul értelmezzük ? Nos, a városi párt tagjai-

ban több a tisztességérzet, mintsem bevegye a ter-

mészetük az e féle rut okoskodásokat. Különben 

pedig igazán nagy szerénytelenségnek tartjuk, hogy 

olyan noturius pákulicz, mint az illető orvos, a városi 

párt tagjaitól koldul szavazatokat. Hát most nem 

„ b a r o m - nem „ b i t a n g " , nem „ c s ő c s e -

lék44 az a Sima párt ugy é, midőn kenyeret 

ker tőle ? Hanem bezzeg nem kímélte tőle az efféle 

szép titulusokat az orvos ur akkor, a mikor nem volt 

rászorulva a pártfogására, Gsakhogy neui oda Buda. 

A pákuliczok számára nincs feledés; s a mig akad 

a magunk pártjából alkalmas jelölt, jóravaló ellen-

zéki ember nem fog pártfogásába venni egyetlen 

pákuliczot se, ha szászor titkos szavazás lesz is Mert 

az ellenzéki ember virtusa egyaránt kiállja a vilá-

gosságot és a sötétséget, s szava és elhatározása 

mellett hiven megáll, nyíltan ép ugy, mint titokban. 

— K é r e l e m a közönséghez . A nagy kiter-

jedésben elhelyezett utczai lámpák világításának, a 

világítási idő egész tartama alatt kellő ellenőrzésére 

a rendőrség csekély száma miatt kevésnek bizonyul-

ságos hangon és biztató, nyájas arczczal a házi-

asszony. 

— Köszönjük, köszönjük, volt a látogatók ré-

széről a felelet. 

— Nem kávé, hanem egy kis lelki megnyug-

tatás kell nekünk édes bátyám. 

— Ha tudok azzal is szolgálok; de kérem tes-

senek átsétálni szobámba. Papp Ignácz és az orvos 

előre léptek, hegy helyet fogjanak. 

— Nem arra kérem, szólt rájok a háziasszony, 

szobája erre van, erre tessenek. 

A vendégek az ebédlőn végig haladva, jobbról 

eső szobába léptek. — Ez volt Bene Tamás szobája, 

ugyanaz, melyben délelőtt fogadta Papp Ignáczot a 

család. Benéné azonnal magukra hagyta a vendé-

geket férjével. — Kiment, hogy leányát felkeresse. 

Bene Tamás szivarral kínálta meg a vendége-

ket. Az orvos rágyújtott, és egy kényelmes zsölyébe 

vetette magát, Papp Ignácz állva maradt és mikor 

Benéné kiment a szobából minden bevezetés nélkül 

ragadta meg Bene Tamás kezét. 

— Bátyám az én lelkemben meg van zavarva 

az egyensúly. Apám lelke áll előttem folyton és azt 

követeli tőlem, hogy hajtsam végre végső skaratát. 

De én ezt az akaratot nem ismerem. Ezt önre hagyta 

apám. 

— Azért jöttem, esedezem, mondja meg mi 

volt apám végső kívánsága ? 

(Folytatása következik.) 
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ván, felkéretik a közönség, hogy a világítás körül-

észlelt midenféle muladékosságot a rkapitányságnál, 

a szükséges intézkedések megtehetése és a vállal-

kozó megbírságolása végett — bejelenteni szíves-

kedjék. Tájékozásul megjegyeztetk,hogy vállalkozó kö-

teles az utczai lámpákat szeptember 15-től a hó vé-

géig esti 7 órától reggeli 4 fél óráig legkevesebb 3 fél 

czentimeter magas lánggal világítani. Szentes, 1893. 

szept. 18. R k a p i t á n y s á g . 

— Tűz. Szépe Balogh Sándor III. tized 197 

sz. a. házánál vasárnap délután 3 óra tájban tüz 

ütött ki, A gyors segélynek lehet köszönni, hogy 

nagyobb kár nem esett, m ndössze egy kisebb mel 

léképület hamvadt el. A tüz keletkezésének oka 

ismeretlen. 

— Asszonyok h á b o r ú j a . Nyiri Anna és 

Melics Francziska vasárnap délelőtt apiacztéren va-

lami apró pletykán „összekülönböztek", s haragjok-

nak nagy voltában kölcsönösen leczibálták egymás 

kontyát, s körmöcskéiknek maradandó nyomait mind-

kettőjük ott hagyta a másik arczán. A háború a 

kapitányság előtt nyert befejezést, nem ugyan béke-

kötéssel, hanem egy kis-birságolással. 

— K á m f o r r á le t t l ó . Gréczi Ferencznek a 

Belső-Ecseren 62 sz. a. lévő tanyája istállójából f. 

hó 18 -án viradóra egy 3 éves, pej, csillagos, kancza 

bélyegtelen lova ismeretlen módon — eltűnt, mintha 

c^ak kámforrá változott volna. A furcsa eset nagy 

álmélkodást okozott a rendőrségnél; ahol el nem 

bírják képzelni, hogy hová tűnhetett el az az ármá-

nyos ló, melynek már csakugyan benőhetett a feje 

lágya annyira, hogy ilyen tréfás rébuszokat ne adjon 

fel a tisztelt rendőrségnek, a hol egyéb dolog is bő-

ven akad, ha lovak eltűnésével nem szaporítják is 

a gondját. 

— D i j egy k ö l t ő fejére. Tiszafüreden tör-
tént az a hallatlan eset, hogy 50 forint dijat tűztek 
ki egy ismeretlen költő fejére. A pazar kezű adakozó 
nem más, mint a városi elöljáróság, a melynek ki 
válóbb tagjait az utóbbi időben sürün bosszantotta 
egy tiszafüredi poéta, a ki az egyszer bizonyára nem 
szerénységből maradt névtelen. Többek között Tisza-
füred birájáról és református lelkészéről jelentek 
meg olyen gunyversek, a melyek meglehetős népsze-
rűségnek örvendenek a városban. A biró és a refor 
mátus lelkész tehát a következő felhívással akart vé-
get vetni a kellemetlen ügynek: „Felhívás ! A társa 
dalmi rendet, jogbiztonságot, testi épséget veszélyeztető 
rablógyilko jok, gyújtogatok fejére dijat tűztek ki; 
ezeknél nem jobb az a banda, a mely szennyes tar 
talmu, hazug, névtelenül gyártott és kibocsátott ver-
sekkel s levelekkel közéletünk több ismert alakját 
sárral dobja meg s a közöttünk levő békés egyetér-
tést ily eszközökkel akarja megzavarni: ezennel 50 
forint, azaz ötven forint jutalmat tüzünk ki annak 
a részére, a ki a névtelen versek, levelek szerzőjét 
vagy szerzőit felfedezi s e gazember vagy gazembe-
rek leálczázását elősegíti A jutalomdíj a városi elő-
járóságnál van letéve s a felfedező által — bárki 
legyen az nyomban felvehető, Tisza-Füred 1893. 
szeptember 2." Mi azt ajánljuk, hogy az ismeretlen 
„költő" maga fedezze föl magát és szaladjon, de 
gyorsan, a hogy csak tud a pénzt felvenni, mert 
az bizonyos, hogy ekkora dijat teljes világéletében 
nem fog szerezni költeményeivel. 

— A f őnye remény á ldoza ta . Swetlik Nán-
dor szegény, becsületes és szorgalmas keztyüs volt 
Pozsonyban. Ö is családja is boldog, megelégedett 
volt addig, a mig egyszerre csak váratlan nagy sze-
rencse érte. Megnyert egy kétszázezer forintos főnye-
reményt, a melynek aztán áldozatul esett. Első dolga 
volt, hogy mesterségét abbahagyta. Palotát építtetett, 
nyáron át villában lakott s leányát egyenesen egy 
herczeg számára nevelte. Tudvalevőleg kétszázezer 
forint nem pénz azoknak, a kik milliókkal akarnak 
dobálódzni és igy két év múlva dobra kerültek a 
paloták, a villák, zálogházba az ékszerek, a finom 
ruhák és Swetlik Nándor újra megnyitotta keztyüs-
boltját. De a régi vevők a két esztendő alatt más 
keztyüsüzletekhez szoktak és minthogy a szerencse 
másodszor nem igen fordítja arczát a halandók felé, 
Swetlik kénytelen volt a boltját újra becsukni. A 
herczeg számára nevelt leány egy másik keztyügyá-
roshoz került szolgálatba és Swetlik mint koldus halt 
meg tegnap a pozsonyi szegénykórházban. 

— M é n l o v a k vásár lása . Mindazok a mén-
tulajdonosok, kik eladó ménlovaikat megvétel végett 
az állami lótenyészintézetek részére fölajánlották, ér-
tesíttetnek, miszerint a bejelentett mének bizottsági 
megszemlélése s esetleg megvásárlása a következő 
helyeken fog eszközöltetni és pedig: 1. Szabadkán 
ez évi szeptember hó 12-én, 2. Nyíregyházán ez évi 
szeptember hó 12-én, 3. Nagy-Mihályon ez évi szep-
temaer hó 12-én. 4. Mezőhegyesen ez évi szeptember 
hó 16-án. 5. Nagy-Kan zsán szeptember hó 16-án. 
végül Budapesten a lótenyésztés emelésére alakult 
részvénytársaság által október hónap első felében 
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rendezendő ménkiállitás alkalmával, melynek idejét, 
ugy mint eddig is, a nevezett társaság fogja annak 
idejében közhírré teuni. Ezzel kapcsolatban figyel-
maztetnek a méntulajdonosok arra is, miszerint sza-
badságunkban áll ménlovaikat ae fentírt vásárhelyek 
bármelyikén elővezettetni. Az lővezetés helye és 
idje iránt kellő tájékoztatást a vásár napján az illető 
vásárhely hatósága fogja a kérdezősődőknek megadni. 
A megvásárolt ménlovak a helyszínén fognak azon-
nal átvétetni, vételáruk pedig eladó által megneve-
zendő adóhivatalnál 1894 évi január hó folyamában 
fog folyóvá tétetni. 

— A p r ó t o l va j ok . Két kurta gyerek, Kovács 
János és Gazdag Imre állottak aminap a törvényszék 
előtt lopással vádolva. Kukli Mihály és Boros Mihály-
tól loptak galambokat. Az egyik 12 éves, a másik 
15. A nagyobbik azzal védekezett: 

— Kérem szépen, nem „purczli" galambot lop-
tunk, hanem csak „paraszt"-ot. 

A védelem daczára fejenkint két-két heti fog-
házbüntetést kaptak. 

Irdalom. 
A Képes i roda lomtör ténet k i lenczedik 

füzete. Az Athenaeum kiadásában megjelenő s Be-
öthy Zsolt által szerkesztett képes magyar irodalom-
történetből most kaptuk a kilenczedik füzetet, mely 
a vallásos irodalom korával és az ezen korbeli ma-
gyar iskolázással foglalkozik. Széchy Károlynak, a 
kolosvári egyetem jeles tanárának, a katholikus visz-
szahatás koráról irt czikke e füzetben befejeződik s 
ezt követi a Pázmány Péter és köre czimű fejezet, 
mely nem kisebb embert dicsér szerzőjeül mint 
Fraknói Vilmost, a ki kétségkívül leghivatottabb ezen 
irodalmilag oly kimagasló férfiú jellemzésére és iro-
dalmi hatásának tárgyalására. A czikkhez adott il-
lusztrátiók közt találjuk Pázmány Péter kitűnő arcz-
képét, a Magyari István-féle polemikus munka czim-
lapját, a gráczi egyetem épületének, melyben Pázmány 
mint tanár működött, korhű rajzát, a Kalauznak, 
a Prédikáczióknak és még másik három hires és ritka 
munkájának czimlapjait hü hasonmásokban, az ő 
nagyszombati palotáját és az esztergomi főtemplomot 
díszítő márványszobrának sikerült képét. Az illuszt-
rátióknak ezen gazdagsága, mely különben a munka 
eddigi füzetein mindvégig tapasztalható, lehetetlen, 
hogy hatását eltévessze. Felelevenedik előttünk a régi 
idők irodalmi élete és akár csak gazdag könyv- és 
képtár állana rendelkezésünkre, lépten-nyomon kisér 
bennünket az irodalmi kincsek kiapadhatatlan gyűj-
teménye, mely magyarázza, élénkíti és ez által min-
tegy közelebb hozza a honi irodalom régi munká-
sait, kiknek a nemzet oly sokat köszönhet. A Páz-
mány-czikket követi a Régi iskolázás czimű Felméri 
Lajos kolosvári egyet, tanár tollából eredő, szintén 
vonzólag megirt és érdekes illusztratiókban bővel-
kedő czikk kezdete. 

A kilenczedik füzet 18 szöveg-képen kivül még 
két külön mellékletet is tartalmaz, az egyik Heltai 
krónikájának czimlapja, a másik Zay Ferencz „Lan-
dorfeyrvár elveszése" cz. munkája kéziratának első 
lapja kitűnő hasonmásban. Mindkét mellé'ilet finom 
hollandi merített papíron van nyomtatva. — Ismé 
telten felhívjuk hazánk műveltjeit ezen mű pártolá-
sára, mely dísze, tartalmi és alaki előkelő volta te-
kintetében felette all minden eféle külföldi vállalatnak. 
Az uj füzetből örömmel értesülünk, hogy a mü nem 
fog 18—20 füzetre összeszorittatni, a mi csak a leg 
t'ontosabb irodalmi korszakok mostoha tárgyalását 
jelentené, hanem 25—28, a tárgymutatókkal legfel-
jebb 30 füzetből fog állani, oly terjedelme lesz tehát, 
melyet kezdettől fogva helyesnek és szükségesnek is-
mertünk fel Az egyes füzetek (á 40 kr.) minden 
könyvkereskedésben kaphatók. Előfizetést 10—10 fü-
zetre (4 írttal) elfogad szintén minden hazai könyv-
kereskedés és a kiadóhivatal. Athenaeum könyvkiadó-
hivatala. Budapest, Ferencziek-tere 3. sz. 

J ó k a i M ó r regényeinek képes diszkiadása a 
13. füzetig haladt előre. A Magyar Nábob már vége 
felé közeledik a most megjelent füzetekben, melyek 
fényes kivitelű aquarellekben és szebbnél-szebb szö 
vegrajzokban eléggé bővelkednek. Csak a franczia 
irodaiom dicsekedhetik egyes kiváló regényeinek ily 
fényes és előkelő kiadásaival, a Nábob jelen diszki-
adása ezekkel is kiállja a versenyt. Mint értesülünk, 
Jókai e kiadáshoz külön előszót ir, melylyel ezt jubi-
láris emlékké avatja. A füzetek egyenkint (á 40 kr.) 
kaphatók és megrendelhetők minden könyvkereske-
déstől valamint a kiadótól. lAthenaeum könyvkiadó-
hivatala, Budapest, Ferencziek-tere 3. sz. 

3. oldal. 

Zab köble 3 frt. 60. 
Heremag mm. 40 frt. 
Hízott sertés tiszta vágásra 38—39 kr. 

Elhaltak névsora. 
Szentes, 1893. szeptember 2-tól szeptember 16-ig. 

Török József, 9 hónapos, bélhurut. — Farkas 
Julianna, 31 éves. tüdő vész — Solyom Eszter, 18 éves, 
tüdőgümő. — Szabó Julianna, 73 éves, gégevizenyő. 
— Kovács László, 13 éves, béllob. — Polgár Bálint, 
11 hetes, bélhurut. — Makai Julianna, 58 éves, 
vérmérgezés. — Bugyi Mari, 5 éves, roncsoló torok-
lob. Komendát Erzsike, 1 éves, gyomor és bél-
hurut. — Darabos Antal, 3 hetes, bélhurut. — Bor-
bély Sándor, 1 fél éves, bélhurut. — Fekete Mari, 
1 éves, roncsoló toroklob. Gránitz János, 2 hóna-
pos, születési gyengeség. — Czirbus Mari, 36 éves, 
öngyilkos marólúggal. Kiss Anna, 60 éves, Szív-
baj. — Tarján János, 2 éves, béllob. — Fekete Ist-
ván, 4 éves, roncsoló toroklob. — Pap Ferencz 23 
éves, öngyilkos akasztás. — Balogh Vera, 1 fél éves, 
bélhurut — Szóláth István, 75 éves, agyszélhüdés. 
— Gere Anna, 98 éves, végelgyengülés. — Martók 
János, 1 fél éves, bélhurut. — Franki Ceczilia 4 fél, 
éves, roncsoló toroklob. — Szilágyi Judit, 84 éves, 
végelgyengülés. Széli István, 48 éves, függérdag. 
— Pap János, 39 éves, agysérülés lórugás által. — 
Borbás Lidia, 39 éves, tüdővész. — Fischkóf Sándor, 
14 hónapos, bélhurut. — Horváth Lidia, 3 éves, 
hashártyalob. — Schőn Sándor, 34 éves, agyszél-
hüdés. — Nagy Mihály, 52 éves, öngyilkosság akasz-
tás által. - Paskesz József, 7 éves, roncsoló torok-
lob. — Szabó Adamik Zsuzsanna, 62 éves, bélhurut. 
— Kanfi-Horváth Zsuzsanna. 25 éves, tüdővész. — 
Czeglédi Julianna, 61 éves, szívbaj. — Balogh-Szabó 
Erzsébet, 13 hónapos, bélhurut. — Bartha Zsuzsanna, 
65 éves, szívbaj. — Németh Jolán, 23 éves, májbe-
tegség. — B.-Szabó János, 3 éves, vörheny. — Ma-
gosi Paulina, 29 éves, tüdővész. — Doszlop-Nagy 
Ida, 25 éves, tüdővész. — Batka Sámuel, 75 éves, 
tüdőhurut. — Kovács János, 1 fél éves, bélhurut. 

Gőzhajózási menetrend. 

Szegedre : Szolnokra : 
Szerdán és szombaton d. Kedden és pénteken d. e. 

e. 10—11 óra között. | 9—10 óra között. 

Árczfesték és púder 
gyakran annyira megrontják a bőrt, hogy nyomuk 
már rövid idő múlva az arczon ismerhetővé lesz ; 
ezen bajnak elejét véve, minden hölgy csak nyirfa-
balzsam-szappant a Parfumerie Equitable, bécsi 

czégtől használjon. 
Darabonkénti ára 35 kr. Kapható : 

Hoffmann Jakab és Grosz Salamon divatáru üzletében, 

Szentesi piaczi árak. 
1893. szept 18. 

A buza üzlet nyomott hangulat mellett folyt. 
Az árak a mult heti árakhoz képest 10—15 krt. estek. 

Árpa gyengén, kukoricza szilárd árak mellett kelt. 
Következő árak jegyeztetnek: 
Uj buza piros 80 - 81 klos. mm. 7 frt. 6 frt. 90. 

78-79 klos. 6 frt. 70-80 kr. 
Árpa köble 4 frt. 

Kukoricza köble 5 frt. uj csöves kukoricza vé-

kája 50—55 kr. 

ü e n n e b e r g G . (cs. kir. udvariszállitó) se-
lyemgyára Zür ichben, pr ivát megrende-
lőknek közvet lenül szállít: fekete, fehér 
és szines szelyemszöveteket, méterenként 4 5 
kr t ó l 11 ft Oí> k i i g postabér és vámmentesen, 
sima, csikós, koczkázott és mintázottakat, da-
masztot stb. (mintegy 240 külömböző minőség és 
2000 külömböző minőség 2000 különböző szin s 
árnyalatban.) Minták postafordulóval küldetnek. 
Svájczba czimzett levelekre 10 kros és levelezőla-
pokra 5 kros bélyeg ragasztandó. 

Értesítés. 
Tisztelettel értesítjük az érdemes közön-

séget, hogy általunk a Koiltrás-féle tel-

ken emelt és a helyi igényeknek megfelelő 

minden szükséges eszközökkel és gépekkel 

sima őrlésre berendezett 

GŐZKIALMraKBAüí 
az őrlés kezdetét vette. S midőn üzletünk 

támogatására felkérjük az őrlető közönséget; 

egyúttal jelezni kívánjuk, hogy malmunk üzem-

ben tartásánál az fogja íőgondunkat képezni, 

hogy ugy az őrlemények jó feldolgozásával, 

mint különösen a vámolás körüli lel-
kiismeretes eljárással a közönség 

bizalmát állandóan biztosítsuk. Tudatjuk, hogy 

malmunkban az őrletőktől az ugy nevezett 

szita pénz nem szedetik. 

Szentes, 1893. szept. 14-én. 

Sima és Novobáczky. 

Zana Lakon Ctyörgyné 
Külső-Ecseri 45 hold földje szabad kézből 

eladó; értekezni lehet III. t. 504 sz. alatt, 



4. oldal. 

Hirdetmény. 
Szentes város tulajdonához tartozó, alább 

megnevezett földterületek u. m. 

Szeptember 23. d. e. 8 órakor a felső 

csordajárásból az úgynevezett vadasi 

Szeptember 23. d. u. 2 órakor a hé-

kédi földek. 

Szeptember 25. d. e. 8 órakor a Kurcza 

meder a szegvári határtól a kongó hidig. 

Szeptember 25. d. u. 2 órakor a kongó 

hidtól a csongrádi határig. 

Szeptember 27. d. e. 8 órakor a felső 

csürhe járásból kimaradt legelő a vasút és a 

közép temető közti terület, 

Szeptember 27. d. u. 2 órakor a Szar-

vady féle szélmalmi föld lakházzal együtt, a 

Dombai Szűcs János féle és Borsos Szabó 

Imre-féle szőlő föld. 

Szeptember 28. d. e. 8 órakor a szen-

tesi és kun-szent-mártoni határban a vasúthoz 

kisajátított, de be nem épitett földek, és pe 

dig a vadasi és hékédi földek egy-egy holdas 

részletekben, hat évre, a többiek szakaszon-

ként, egy évre mind a helyszínén, a vasúti földek 

szintén egy évre, a tanácsteremben tartandó 

árverésen, haszonbérbe adatnak, melyre bér-

leni kivánók ezennel meghivatnak. 

A feltételek a tanácsteremben megte-

kinthetők. 

Szentes, 1893. szeptember 16. 

Nagy Iuire 
2—2 tanácsnok. 

8494.—1893. Csongrád vármegye alispánjától. 

Pályázati hirdetmény. 
Szentes rend. tanácsú városnál ürese-

désben levő évi 1400 frt. fizetéssel javadal-

mazott polgármesteri, továbbá évi 350 frt. 

fizetéssel javadalmazott tiszti főorvosi, és évi 

500 frt. fizetéssel javadalmazott számtiszti 

állásra ezennel pályázatot hirdetek s felhívom 

mindazokat, kik ezen tiszti állások valamelyi-

két elnyerni kívánják, hogy képesítettségüket 

és erkölcsi magukviseletét igazoló okmányok-

kal kellően felszerelt kérvényeiket folyó hó 

ik napjának délutáni 5 órájáig hozzám 

nyújtsák be. A megválasztandó számtiszt 500 

frt. tiszti ovadékot köteles letenni. 

Szentes, 1893. szeptember 8-án. 

CsatógZsiginoud,^ 
3 - 3 alispán. 

SZENTESI LAP. 

4120 - aü : 893 Szentes város adóhivatalától. 

Hirdetmény. 
Az 1893. évre szóló általános jövedelmi 

pótadó lajsrom Szentes város adóhivatalában 

a f. évi szeptember hó 16-tól szeptember hó 

23-ig mindenki által leendő betekinthetés 

végett oly megjegyzéssel tétetik ki közszem-

lére, hogy akik a kivetésben meg nem nyug-

szanak felszólamlásaikat, és pedig : 

a.) azon adózók, kik az ezúttal kivetett 

adó nemmel már a mult évben is meg vol-

tak róva, a lajstrom kitételének napjától; 

b.) azon adózók pedig, kik a most kive-

tett adónemmel a kivetési évben először ro-

vattak meg, adótartozásaiknak az adóköny-

vecskében történt bejegyzést követő 15 nap 

alatt a városi adóhivatalnál benyújthatják. 

A határidőn tul elkésve beadott felszólamlá-

sok figyelembe vétetni nem fognak. 

Szentesen, 1893. szeptember hó 15-én. 

h. aü. tnok helyett. 

112. szóm. 

* * * * * * * * X 
iMRT JUSZTI L L 

I. t. 38. sz. háza kedvező feltételek mellet 

eladó, <van benne 4 szoba, 2 konyha, 3 kamra 

1 tűzre valós, s. t. b. ugyanott egy kukoricza 

góré használatra kiadó. 2—2 
* * * * * * * * * 

* * * * * * * * * * * * * * * * * * 

IKOLERA ELLEN! 

3 3 
Sz. Nagy, 
pénztárnok. 

MAESTRANI 

KAKAO CSOKOLÁDÉ 
a legjobb és leghiresebb csokoládé 

Kezesség a TISZTA KAKAÓ és CUKOR 

tartalomért 3—18 

Járványos időben 
ivóvíz helyett természetes 

krondorfi savanyúvizet 
ajánlanak az orvosok. — Kapha t ók m indenü t t . 
Magyarorszagi főraktár: Budapest Arany János-utcza 

9. szám. 2—2 

Borkivonat! 

C s a k i s 

közönséges 
édes 

FEJJEL 
v a l ó d i 

l f hamisítványoktól 
;l'|l in 

óvakodjanak! 

Kapha t ó a legfino-

mabb fűszer-, 

csemege- és gyógy fii-

kereskedésekben, 

gyógyszertárakban, 

kávéházakban és 

c z u k r á s z d á b a 11. 

Vezérképviselők: 

Pfau és társa, Fiume. 

UOOOQOVOOOOOOOÜOOQ 

Rövidáruk és díszek. 

¡ ' i 

Hatóságilag engedélyezett nagy végeladás 
rőfös árukban az üzlet k i á r u s i t á s a folytán 

Kispiacz-tér sajat házában. 

Íz üzlet kiárusítása, folytán szolid végeladást rendez és az összes 

raktáron levő cikkeket 
20, 30 és 40 Xiainat e n ^ e d m é n y n y e l árusit eL Dus választékban vannak: 

Női ós férfi ruhaszövetek, vászon, kanavász, oxfort és asztalterité-

kek, többféle selyem- és télikendők, kül ós belföldi karton, voil ós 

satinok, valódi színtartó mosó-barchet, pike ós szines barchettek, 

valamint posztó áruk férfi- ós möi szabók részére. 

Swnttp, 1893. Nyomatott Sima ferencz nroraajtóján. 
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